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Ь. Լ. է)Ր»ՆԿՅԱՆ, Ս. Ս.. Զ ԱԼ ԱՐՅԱՆ 

Ինչպես հայտնի է, բառերն իրենց իմաստով, նշանակությամբ և գոր-
ծառության ոլորտով բաժանվում են երկու խմբի՝ անվանողական և ցուցա-
կան բառերիI Դեռ հին հույն քերականագետները, մասնավորապես Դիո-
նիսիոս Թրակացին, առանձնացնում էին առարկան անվանող և նրա որա-
կական առանձնահատկությունները տարբերակող բառերը (պռյոտոս) առար-
կան, մարդկանց, երևույթները մատնանշող, ցույց տվող բառերից (դեյեկ-
տիկոս՝)։ 

Դեյքսիսի (ցուցականություն) երևույթը լեզվաբանության մեջ առաջին 
անգամ սիստեմավորված ներկայացվել է Կ. Բյուլերի կողմից 1934 թ. իր 
ՀԼեզվի տեսությունя գրքում1, որն այժմ հա՛մարվում է ցուցականության երե-

վույթի ուսումնասիրության դասական աշխատություններից մեկը։ Կ. Բյու-
լերի տեսության համաձայն, ցուցական բառեոը, ի տարբերության անվա-
նողական բառերի, չտալով մարդկանց, առարկաների անվանումն երր, տար-
բերակում են փաստերը, երևույթները, առարկաները, ելնելով հաղորդակցման 
կողմնորոշիչներից (կոորդինատներից)՝ խոսող և լսող,- տեղ Ա ժամանակ, 
որոնք առանձնացնում են դեյքսիսի երեք կարգեր՝ անձի (1сИ—11'.1 П е 1 Х 1 տ)-

տեղի ( Ы е г — ճ օ ւ ՜ է Э е 1 х 1 з ) А Ժամանակի — с ]апп П е 1 х 1 5 ) կարգերը։ 

Ինչպես հայտնի է, անձի կարգը ցուցականության հիմնական կարգն է, 
որի կենտրոնում կանգնած է խոսողը։ Գուցե հենց այդ պատճառով էլ դեյք-
սիսի առաջին ուսումնասիրողները ցուցականության կարգի ուսումնասիրու-
թյունը հանգեցրել են անձնական և ցուցական դերանունների իմաստային 
առանձնահատկությունների բացահայտմանը։ Հետագայում դեյքսիս հասկա-
ցոլթյունը գնալով ավելի է զարգացել տարածվելով այլ խոսքի մասերի վրա,, 
որոնց պատկանող լեզվական միավորները դերանունների նման մատնանը-
շոլմ, ցույց են տալիս այդ առարկաները՝ ելնելով տվյալ խոսքի պահի իրա-
դրությունից։ Եթե վերոհիշյալ լեզվաբանները ուսումնասիրել են ցուցակա-
նությունը միայն դերանունների հետ կապված, ապա Կ. Բյուլերը զբաղվել է 
նաև ցուցական բնույթ ունեցող մակբայներով և կապերով։ Հետագայում 
Ա. Ի. Սմիրնիցկին ուսումնասիրել է ցուցականության երևոլյթր բայ' խոսքի 
մասի հետ կապված՝ անվանելով դա «բայերի դերանվանականոլթյոլնւ> 
( м е с т о и м е в н о с т ь г л а г о л о в ) 2 : 

Վերջին ժամանակներս լեզվաբանության մեջ սկսել են երևան գալ աշ-
խատանքներ, որոնք վերաբերում են այլ խոսքի մ ասերում (մակբայ, ածա-
կան, բայ, գոյական) ցուցականության երևույթի ուսումնասիրությանը։ Ընդ 
որում դեյքսիսի այսպիսի բազմակողմանի ուսումնասիրությունը հնարավո-
րություն է տալիս ոչ միայն ավելի խորը հետազոտել այդ երևույթը՝ օգ-
տագործելով լեզվական գրեթե ամբողջ բառապաշարը, այլև րացահայտել 
և համեմատել տարբեր խոսքի մասերի ցուցականության աստիճանը3։ 

1 К . В О М е г . Б р г а с М Ь е о ^ е : О а г в ^ Н и п ^ Г и п с П о п Йег БргасМе. 1епз, 1934. 
2 А. И. С м и р н и ц к и й. Об особенностях обозначения направления движения՛ 

в отдельных языках.—Иностранные языки в школе, 1953, № 2. 
3 Տե՛ս Е . Л . Е р з и н к я н . Дейктичесная семантика елова. Ереван, 1988. 
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Դեյքսիսբ լեզվական րնդհանրույթ Է, քանի որ հաղորդակցմ սն հիմ-
նական բաղադրիչներր (խոսող, լսող, հաղորդակցս ան տեղ և ժամանակ), 
որոնքւ д"ЧУ Է տալիս, մատնանշում Է դեյքսիսը, պարտադիր և անհրաժեշտ 
են ցանկացած լեդվով հաղորդակցումը իրականացնելու համար։ Հոդվածում 
ուսումնասիրվում Է ժամանակային դեյքսիսը, որը ի հայտ Է դալիս ժամա-
նակային հաղորդականության եռանդամ հակադրության միջոցով՝ նախոր-
դո։թ յուն-մի աժ ամ ան ա կութ յոլն ֊հաջորդություն։ 

ժամանակային ցուցականության դաշտի մեջ ընկնող լեզվական միա-
վորներն առանձնանում են մեկ ընդհանուր իմաստային բաղադրիչի օգնու-
թյամբ, որն իրենից ներկայացնում Է հաշվարկման կետի նկատմամբ ունե-
ցած ժամանակային վերաբերություն։ 

Կ. Բյուլերի կարծիքով հաշվարկման կետ Է դառնում ցուցման կենտ-
րոնր (ՕՈ՚քՀՕ), որր "ես-այստեղ-հիմ աս րսդաղրիչների միասնությանն Է։ 
Սակայն Կ. է՛ յո։; հրի առաջարկած սխեմայում նկարաղրված Է ցուցակա-
նության միայն սեկ ղեւղբ։ Անհրաժեշտ Iնշել, որ հաշվարկման կետի նման 
"նեղ» մեենարանմանր զուգահեռ գոյություն ունի նաև г չայ՝'и մ եկն ա բա-
նում, երր ցուցման համար հաշվարկման կետ կարող Է հանդիսանալ օբյեկ-
տի՛/ իրականաթյս-ն ցանկացած երեույթ, առարկա, դեպր։ Ժամանակային 
ղեյրսիսր հոդվածում բնութագրվում Է որս/ես ժամանակային առանցքի վրա 
որեԼ հաշվարկման կետի նկատմամբ ունեցած մոտիկության հեռավորության 
ցու ցում։ 

Ընդգծենք, որ Հայերենին նվիրված լեզվաբանական գրականության մեջ 
ցուցականության Հասկացությունը նշվել Է միայն անձնական և ցուցական 
վերանունների Հես։ կապված*, ժամանակի մակբայ՝.երի առն չութ յ::ւմ բ^։ 

Դ. Р. Ջահուկյանը բայի խոնարհման և անվան հոլովման համակար-
գերի քերականական իմաստները համեմատելիս գրում Է. ոԱնվան առկա-
յացման Կ ՚ ՚ ՚ ր դ ի (է՛՛՛յն առումով) դրսևորումներից մեկը՝ ղիմ ո բոշություն ը, 
ինչպես տեսանք, դուոահեռ անի բայական դեմքի մեջ, եոկոորդր՝ որոշյա-
րոթյունր՝ եղանակի կս/բգի մեջ, որպես հաղորդողի սուբյեկտիվ վերաբեր-
ման րի դրսևորում, երրորդր՝ ցուցականությունը՝ ժամանակի կարգի մեջ, 
ււրս/ես հաղորդակցման իրադրության որոշում րստ տեղի և ժամանակիս®« 

Սակայն նշենք, որ ժամանակային ցուցականությունը հայերենում 
աոպնձնակի ուսումնասիրության առարկա .չի եղեր 

Մենք վարձել ենր, թեև անգլերենի հետ համադրելով, բացահտյտել 
Հայերենոիմ տարբեր խոսրի մասերում ժամանակային ցուցականության ար֊ 
т ահ այտման միջոցներն ու աոանձն ահ ատկոլթ յոլնն և րր'է 

Հիմնվելով ցհլցականոլթյան տեսոլթլան հաշվարկման կետի «լալնս մեկ֊ 
նարանմսւն վրա առանձնացրել ենք տարբեր խոսքի մասերին պատկանող 
շուրջ 800 րաո (մակբայ՝ այժմ, անմիջապես, առաջ, արդեն, դեռ, իսկույն, 
հետո, հիմա, շուտով և այ/ն, ածական՝ անժամ, անցյաի առաջիկա, գալիք, 
րնթացիկ, ւինե/ի, հեռու, հետին, մոտիկ և այլն, բայ՝ գուշակել, թողնել,, 
ժ աոանղել, կանիւեի համատեղեի հետաձգել, նախաղղալ, որոշեի ուշանալ 

Հ Հ. Ա 6 ա ո յ ա ն. Լիակատար քերականություն Հայոց լեղվի. Հ. 2, երևան, 1954, 

Կ 5։ 

ծ Սա Գ. Սա ր ր ա Հ ա մ յ ա ն, Ն. Ա. Պառնասյա ն, Հ. Ա. 0 Հ ա ն յ էս ն. ժամա-

նակակից հաւոց է!,զու. Հ. 2, եբեան, 1974, կ 4ՏՅ։ 

ъ Գ, Բա Л ա Հ ո լ կ յ ան. ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքներր. երևան, 

1974, կ 241, 

7 С. А. Ч а л а б я н. Особенности проявления временного дейкснса в армянском 
н английском языках.—Иностранные языки, з а р у б е ж н а я литература. Вып. 6. Ереван 
1986; С. А. Ч а л а б я н , Е. Л . Е р з и н к я н . Сопоставительный анализ темпоральных 

дейктнческих систем и английском и армянском языках.—Иностранные языки, з а р у -
бежная литература. Вып. 8. Ереран, 1988. 
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և այլն, գոյական՝ ամանոր, ամսավերջ, անելիք, ետնակ, երգակից, կան֊ 
իյագին, հետնորդ, նախադեպ, նուբար, տարկետում և այլն), որոնք իրենց 
իմաստային կառուցվածքում պարունակում են ժամանակային ցուցում։ 

Ժամանակային ցուցում արտահայտող բառերը կողմնորոշում են դեպ-
քերն ու իրադարձությունները ժամանակային առանցքի վրա, որտեղ հաշ֊ 
վարկման կենտրոնր «ներկա» - ն է, որն իր հերթին մի սահմանագիծ է անց-
յալի և ապագայի միջև։ ((Ներկա)) (հիմա/այժմ) ասելով, կարող ենք տարբեր 
երկարության ժամանակահատվածներ հ աս՛կան ա լ, սկսած պահից, վերջաց-
րած անվերջությամբ։ Դա մի փոփոխուն մեծություն է, որը կախված է խո-
սողի տեսանկյունից* 

Հոդվածի նպատակն է բացահայտել հայերենի Ժամանակային ցուցման 
դաշտի միջուկը կազմող ԱՅԺՄ և ՀԻՄԱ մ ակբայների իմաստալին առանձնա-
հատկությունները, ուսումնասիրել նրանց օգտագործում ր նախադասության 
մեջ, 

Հայտնի է, որ լե գուն երում շուտ սակաւէ են լինում բացարձակ հոմա-
նիշներ։ Ան ո ա:) նմ ան դեպքերում անկասկած գոյություն ունի որևէ տար-
բերակո՛ղ հատկանիշորը դժվար ընկալելի է։ Այգ իս\կ պատճառով առաջին 
հայացքից բացարձակ հոմանիշ թվացող ԱՅԺՄ և ՀԻՄԱ մակբայների առա նձ֊ 
ն ահ ա ա կ ութ յ ունն ե րը բացահ այտելու համար, դնենք դրանք գիտափորձի 
սահմանափակ պա յմ անն երի մեջ՝ ստիպելով, որ իրենք բացահա յտեն իրենց 
ի մ ա и սւ այ ին (( գ ա ղտ ն իք ն երր))։ 

Վերոհիշյալ մակբայների ուսումնասիրությունը կատարվում է համա-
ձայն հետևյալ и կդբն ա դր ո լ յթն ե ր ի . 

1. Բառիմաստի ուսումնասիրությունը կատարվում է լե քսիցենտրիկ լեզ-
վաբանական մոտեցման հիմսւն վրա: Որպես հիմք ընդունվում են է. Աղա֊ 
յանի ((Արդի հայերենի բացատրական բառարանից» (Երևան, 1976) վերգրած 
բա ռահ ո դվ ածն երր ։ 

2. ԱՅԺՄ֊ն ու ՀԻՄԱ֊ն դիտվում են որպես յուրաքանչյուրը երեքական 
իմաստ ունեցող բազմիմաստ բառեր, սակա/ն այս աշխատանքում ուսում֊ 
նա սիրվում են միայն նրանդ ցուցում պարունակող առաջին երկու իմաստ֊ 
ները (ԱՅԺՍ\, ԱՅԺՄ,, ՀԻՄԱ{, ՀԻՄԱ2), Քնն ութ յան չեն առնվում նրանց 
երրորդ՝ եզրակացություն, ամփոփում արտահայտող իմաստ ները (ԱՅԺՄ յ՝ 
'հե, հիմա, արդ, այս բոլորից հետո՝ իբրև եզրակացություն, ՀԻՄ ԱՀ՝ Արդ, 
ուրեմն, վերջապես, հետևաբար)։ 

3. ԱՅԺՄ և ՀԻՄԱ մակբայների օգտագործում ր նախադասության մեջ 
Լա պես կախված է ստորոգյալի եղանակաժամ անակա յին ձևից։ Հետևաբար 
այդ մակբայների կիրառման օրինաչափություններն /; հայտ բերելու հա֊ 
մար անհրաժեշտ է ստորոգյալը փոփոխեք համաձայն հայերենի քերակա-
նական եդանակների (սահմանական, հրամայական, ըղձական, ենթադրա-
կան, հարկադրական ) և ժամանակային ձևերի։ 

4. Ուսումնասիրվող ւմ ակբայների '։մ սատային ա ոսւնձն ահ ա տ կությ ուն ֊ 
ների բացահայտումը տվյալ աշխատանքում կատարվում է գիտափորձի 
միջոցով։ Վերջինիս կիրառում ր իմաստաբանության մեջ ապահովում է 
ստացվելիք տվյալների ճշգրտություն ր, որն առանձնակի կարևորություն է 
ներկայացնում 7 ո մ ան իշն ե ր ի ուսումնասիրության մեջ, բացահայտում Լ 
յուրաքանչյուրի օգտագործման առանձնահատկությունները՝ կախված տվյալ 
խոսքաշարի հարաչափումներից (պարա մե տրերից Լեզվաբանական գիտա-
փորձի ժամանակ պետք է հաշմ և առնել այն հանդամ անքր, որ այստեղ 
ուս ու մն ասի բութ յան օբյեկտ է դառնում մարդը՝ լեզու կրողը։ Սակայն 
դա երբեք չի նշան ակում, թե ստացված արզյոլնրներր զուտ սուբյեկտիվ են լ 

8 Իմաստ ար անո՛ւթ յան մեջ էք ի ա ա փ ո ր ձի անք/կւս՝չ/մ ան ընթացքի ե սկ դրունքն ե-րի մասին 

տե՛ս О. Н С е л и в е р с т о в а , О. А. С у л е й м а н о в а . Эксперимент в семантике.— 
;Изв. АН СССР, Серия литературы и языка, т. 47, 1988, № 5, с. 431—443. 



Հայերենում ցուցականության կարպի Հարցի շուրքր 135' 

Հայտնի կ, որ լեզվական միավորների արտասանությունն ու օգտ ա գործումր 
կամայական չեն, կախված են որոշակի ր ն դհ անուր օրենքներից 1ւ ոչ թե 
խոսողիցг Դրա Հետ մեկտեղ բոլոր իրազեկիչների (ինֆորմանտների) զք ֊ 
նահատականներր միշտ չկ, որ համ րն կն ում են: ՛են ահ ա տ ականն ե րի մ ի մ ֊ 
/անրից տալւբերվելր կարւքյ է և շատ կարևոր, և շատ պատահական լի-
ներ Պ ատ ահ ական զնահատսւկաններր լեղվարանր կարող է անտեսել, 
առանձնացնել Հիմնականից ու կարևորից՝ ելնելով մաթեմատիկական վ ի ֊ 
ճակագրութ յան բանաձևերից: Պ ա տ ահ ական գն ահ ա ա ականն ե ր ր կարող են 
պայմանավորված լինեյ հոգեբանական գործոններով, միևնույն ւ^՚ղվով խո֊ 
սողների անհատական նշակարգերով (կողերով)։ Սակայն անհրաժեշտ է 
նշե/, որ նման տ ե и տ ե րի զե սլքում գնահատականների տարրեր լինելր սո-
վորաբար գտն\վ ում է պա տ ահ ակասութ յո ւնն ե ր ի մաթեմատիկորեն որոշվող 
միջակայքում։ Ավելին, ճիշտ գիտական վարկածի ղեպքում այղ տարրերու-
թյուններր չպետք է մեծ լինեն: 

Գիտավարձում կիրառվող մաթեմատիկական մ իջա մ տ ու թ յո ւն ր կատար֊ 
ւ/ում է հետևյալ ձևով. «Ո» թվով իրազեկիչներին առաջարկվում /, «Г11-» թվով 
ասույթներ: Տուրաքանչյու ր տեսա բաղկացած է Լո Բ" նախադասությունից, 

որոնց մեջ բաց թողած տեղերր, այնտեղ, որտեղ անհրաւ! եշտ է, պետք է 
լրացնել ՀԻՄԱ կամ ԱՅԺՄ մակբայներով: Արդյունքը, որն ի ր ե ՚ ՚ ի յ յ ներկա-
յացնում է իրազեկիչների կ ո\ղմ ի ց մ ա կբ ա (ների о դտ ա դոյւծման հաճախակա֊ 
նոլթյունր, գնահատվում /, 4-բ.ալային համակարգով: Մաթեմատիկական 
բանաձԼւերի^ միջոցով հ աշվա րկ\վ ում են միջին գն ահ ւս տ ա ևան ր, միջին գնա֊ 
հատականի զ ի и պ ե ր и ի ան ( միջին գնահատականի Հ ա մ եմ ատ ութ յամ ր ե ղ ա ծ 
նշանակությունների շեղումն կ, որ ի վւոքր /ինելու դեպքում գնահատական-
ներն ավելի հա՛վաստի են դառնում), կշռված միջին գն ահ ա տ ա կա նր և կշրռ֊ 
ված միջին գնահատականի դիսպերսիան (որոնք ավելի էկդոիտ են դարձնում 
ստացէք ող պատասխանները ): 

Անցնենք ուսումնասիրվող բառերի բառարանային բացատրությունների 
նկարագրմանն ու համեմատմանը։ 

Հ/՚ՄԱ մկ. I. Այժմ, ներկայումս, այս պահին։ 2. Անմիչաս/ես,. շուտով իսկույն։ 3 
ԱՅԺՄ մկ. 1. Այս .էամին, Հիմա, 2. Ներկա ժամանակ աշրջանոէմ, ներկայումսւ 3. ... 

Վերը նշված բառարանային բացատրություններն ուսումնասիրելիս կա֊ 
րելի կ առան ձնս;ցն ե/ հետևյալ իմաստային բաղադրիւչները* 

о էէ/ահ :ւ — փորրադայն ժամանակամիջոց, ժամսւնսւկա կեսւ, 
и խոսելու պ ա հ» - այն պսւՀր, որի րնթաց բում տեղի Է ունենում խսսրր, 
« փորր ժաման ա կ ահ ա ա վ ա ձ и , 
օմեծ ժամանակահատված» 
<ւ մ ի աժամ ան ա կու 1կո ն н . 
օխոսսլոէ պահից հևտո.» (հաջորդություն) 

Այսպես, ՀԻ11 ֊ ում կա ցուցում թե' խոսելու պահի (ա (ս պահին), թե 
խոսելու ւղսւհն րնգգրկոդ ժամանակահատվածի (ներկայումս) նկատմամբ: 

ԱՅԺՄ ] ֊ ում ժամանակային ցուցումն րնղգոկում կ ավելի մեծ ժամա֊ 
նակամիջոց, քան խոսելու պահը (այս ժամին), որբ կարող կ հ .-՛Լվան ար ար 
հարյուրավոր պահեր պարունակել։ Այս պիսով, ՀԻՄԱ\-ում գոյություն ունի 
դուցում ժամանակակետի, ժամանակահատվածի, ԱՅԺՄ\ ֊ում՝ միայն ժամա֊ 
ն ա կ ա հ ա ավ ա ծ ի ն կ ա տ մ ա մ բ ։ 

ԱՅԺՄ շ֊ում նույնպես ցուցում Է արտահայտված ժամանակահատվածի 
նկատմամբ (ներկա ժամանակաշրջանում, ն ե ր1լա յոլմ и յ , սակայն այս դես/֊ 
քում կաբելի Է խոսել ավելի «լայն» ներկայի մասին՝ տարբերակելով մեծ և 
ւիոքր ժամանակահատվածների միջև: 

9 Տե՛ս И. Н. Б р о н ա т е й н, К. А. С е м с д я е в. Справочник по математике да», 
инженеров г. учащихся итузог. ДА., 1981. 



2УУ Ե. Լ Երզնկյան, Ս. Ա. Չալարյան 

Ինչ Վերաբերոյ.մ է ՀԻՄԱշ֊ին, նրա իմաստային կառուցվածքն արտա-
հայտում է մոտալուտ ապառնիության, խոսելու պահին անմիջապես հա-
ջորդելու ժամանակային ցուցում (անմիջապես, շուտով, իսկույն)։ 

Հետևաբար, կարելի է նշել, որ նրանց միչև ընդհանուր իմաստային 
նմանությունների հետ զուգահեռ (ուսումնասիրվող երկու մակբայների իմաս-
տային կառուցվածքում կան ինչպես ցուցում ( ա յ ս ) , այնպես էլ ժամանակ 
( պ ա Ք , ժ ա մ ) արտահայտո՛ղ իմաստային բաղադրիչներ) կան նաև միմյս/ն֊ 

ցից տարբերվող ուրույն իմաստային երանգներ, որոնք պայմանավորված են 
VցուցումX և «ժամանակ» բաղադրիչների փոխհարաբերությամբ10։ 

Այսս/իսով, գիտափորձի անցկացման համար, հիմն։էելով տեքստային 
նյութի վրա, կազմվեցին չորսական նախադասություններ պարունակող զա-
նազան տեստեր, որոնց նպատակն էր ուսումնասիրել ԱՅԺՄ և ՀԻՄԱ մակ-
բայների կիրառությունը տարբեր խոսքաշարերում, ինչպես նաև նախադա-
սության մեջ տարբեր ժամանակներով և եղանակներով արտահայտված ստո-
րոգյալների դեպքում։ 

Տեստերը առաջարկվեցին 11 իրազեկիչների^^, որոնք նախադասություն-
ներում բաց թողնված տեղերը պետք է լրացնեին ԱՅԺՄ կամ ՀԻՄԱ մակ-
բայներով։ 

Հետևյալ օրինակներում «խոսելու պահ» իմաստային բաղադրիչի ան-
հրաժեշտությունը պայմանավորված է բայի իմաստով (պարապում է, դրտ֊ 
նըվում է 1,2) «հեռախոսային խոսակցության» մևկնաբանմամբ, որը տեղի 
է ունենում խոսողի և լսողի համար միևնույն ժամանակամիջոցում ( 3 ) 
և ժամանակի ընդգծմամր (ժա մը ութն է 4)։ 

1. Աշոտին մի խանգարիր, նա ... պարապում կ։ 

2. Որտե՞ղ կ Աննւսն ... գտնվում։ 

3. Ի՞նչ ես ... անում (հեռախոսային խոսակցություն) г 

4. ПГւր ՛կարող ՛ենք գնալարդեն ժամը ութն է։ 

Այստեղ ԱՅԺՄ և ՀԻՄԱ մակբայների կիրառության միջին գնահատա-
կանն է՝ ԱՅԺՄ =1,364, ՀԻՄԱ = 2,636, որից հետևում է, որ խոսքաշարում 
«խոսելու պահ» իմաստային բաղադրիչի առկայութ յան դեպքում ավելի հա-
ճախ (գրեթե երկու անգամ) օգտագործվում է ՀԻՄԱ մակբայը։ 

Դիտենք հետևյալ օրինակները. 

5. ... նա սովորում կ Մոսկվայում։ , 

С. ...ամբողջ աշխարհն գիտե շրջափակման մասին։ 

7. Որտե՞ղ կ Անն ան ... (աշխատում, ապրումի 

8. ... ռոլբլոլ արժեզրկման պատճառով ապրանքների գներր գնալով բարձրանում են։ 

Օրինակների այս խմբում առկա է «խոսելու պահն ընդգրկող ժամանա-
կահատվածо բաղադրիչի անհրաժեշտությունր, որբ բացակայելու/ րառարա֊ 

10 ձ.մմտ. ՀԻՄԱ մակբայը ունի օգտագործման անհամեմատ ավելի մեծ Հաճախակա-

նություն ԱՅԺՄ մակբայի հետ համեմատած1 ԱՑԺՄ—1262/70, ՀԻՄԱ՝ 2801\72, որտեղ հա-

ւմարիչր ա՛րտահայտում ՜ է բառի ընդհանուր հաճախականությունը, հայտարարը՝ տարածվա-

ծությունն ըստ տեքստերի (Բ. Կ. Ղ ա Դ արյան. Ժամանակակից հայերեն լեգվի հաճախա-

կանության բառարան. Երևան, 1982)։ 

11 Լէ գվա բան ակ ան գիտափորձում ընտրանքը կարող կ կագմված լինել 25—40' դեպ-

քերիը (տե՛ս О. Н. С е л п п е р с т о з а . Указ. соч., с. 4-13): Ներկա հոդվածում ընտ-
րանքը կագմված կ 44 գեպքերից, որն, անկասկած, գեր ագանցռւմ կ լեպ վարանական տեսու-

թյան մեջ առաջադրված պահանջներինէ 

Իրաղեկիչներր ԵՊՀ֊ի անգլերեն լեզվի, ԵրԺՏԻ-ի օտար լեգվի ամբիոնների դասախոսներ 

կին և բանասիրական (ԵՊՀ), աշխատանքի Էկոնոմիկայի (ԿբժՏԻ) ֆակուլտետների բարձր 

կուրսեցիներ։ Հեղինակները հայանում են իրենը խորին շնորհակալությունը լեգվաբանական 

.գիտափորձի մասնակիցներին 
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նաւին բացատրությունների մեջ, ի Հայտ է գալի и միայն խոսքում և պա,-
մ տնավորված է յուրաքանչյուր նախադասության խոսքաշարով և գլխավո-
րապես բայի իմաստով։ Այս դե պրուս՛ միջին գնահատականն երր հետևյաւն-
են՝ ԱՅԺՄ=3, ՀԻՄԱ=1, 

Վիճակագրական տվյալներից ցայտուն երեում է, որ ԱՅԺՄ մակբայր 
շատ ավելի հաճախ է օգտագործվում խոսելու պահն րնդդոկող ժամանակա-
հատվածն արտահայտելու համար։ Համեմատենք ( 3 ) և ( 7 ) նախադասու-
թյուններ/։, որոնք րստ իրազեկիչների գերակշռող մեծամասնոլթւան կարծի 
րի պետք I, Ц!"'!]'! է՛ն Հետե յալ ձևով. 

3. Որտե՛՛ղ Լ Ա՛սն աս '.իմա (դսւնվում յւ 
7. (էրս։ 1՚" I/ / Աննան այժմ (աշխատում, ապրում ի 

«Որտե՛՛ղ Լ Աննան հիմա* հարցր նշանակում Լ, թե՝ որտե՛՛ղ Է Աննան 
ք;Այ;յ հ ի մ ա , երր տրվում Է այս Հարցր (խանութո՛՛ւմ, տա՝նր, կողքի սեն-
յակո՛՛ւմ յ , այսինքն խոսելու պահին։ Մինչդեռ * ք | ր տ Լ ՞ ղ է Ա ն ն ա ն ա յ ժ մ » — 
ենթադրում Լ թե որտեղ կ Աննան ապրում, աշխատում այժմ։ (Հմմտ. հե-
տևյալ հակադրությունը, ես չ ե մ կ ւ ս ա դ Ա ն ն ա յ ի ն կ ա ն չ ե լ , ՛նա այժմ համալ-
սարանում /. (հեռախոսային խոսակցություն )։ Հայերեն անկասկած ավելի 
ճիշտ Կւինի առել՝ Ես շեմ կարող Աննային կանչել, նսւ հիմա համալսարա-
նում Է), 

Վիճակագրական տվյալներր մեկ անդամ ես վկայում են աքն մասին, որ 
«խոսելու и/ահ ի и հետ ավելի կապվում /; ՀԻՄԱ, մակբայը։ Անհրաժեշտ Է 
նշե/, որ այստեղ իւոսրր գնում Է մի ա յն ՀԻՄԱ{-ի մասինէ ԱՅԺՄ-ի սակավ 
օգտագործում ր (1—4) դեպրում և անհամեմատ հաճախ օգտագործումը (5— 
քՏյ֊ում խոսում Ւ։ սւյն մասին, որ ԱՅԺՄ֊ը ավելի շատ զուգորդվում Է ժամա-
նակահատվածի գաղափարի, բան ժամանակակետի, խոսելու սլա Հի հետ: 

Իհարկե, այստեղ չի կարելի տնտեսել նաև այն հանգամանքը, որ ԱՅԺՄ/ 
ՀԻՄԱ մակբայների օգտագործումը կախված Է բայի իմաստային առանձնա-
հատկություններից, իասքաշարիյյ՝ նախադասո՛ւթյան անդամների րառի-
մտսաից և, անկասկած, րայի եղանակաժամանակային ձևերից։ 

Բ՚եև բացատրական բառարան ր չի նշում ուսումնասիրվող մակբայների 
օղտադործմ ան դես/րերբ անցյալ որևէ պահի, ժամանակի նկատմամբ, գրա-
կանության մեշ, բանավոր խոսքում ԱՅԺՄ-ն ու ՀԻՄԱ֊ն շատ հաճախ օգ-
տագործվում են անցյալ ժամանակաձևերի հետ*2։ 

Իրազեկիչներին տրվեցին մեծ մասամբ գրականությունից վերցրած օրի-
նակներ, որտեղ ԱՅԺՄ/ՀԻՄԱ մակբայների օգտագործում ը զուգորդվում էր 
նա խաղաս ութ յուններում սահմանական եղանակի անցյալ անկաս։ ար, անցյալ 
կատարյալ, ներկա վաղակատար, անցյալ վաղակատար ժամանակային ձևե-
րով դրված ստորոգյալների օգտագո րծմ ամ բ։ 

Մինչև նյութի անմիջական նկարագրությանն անցնելը, անհրաժեշտ 
ենք գտնում անդրադառնալ Հ. Ռեյխենբախի առաջարկած ժամանակային 
հաշվարկման կետի գազավւարին, որը կիրառվում I; տվյալ աշխատանքում 
ԱՅԺՄ/ՀԻՄԱ մակբայների անցյալ ժամանակաձևերի հետ օգտագործումը բա-
ցատրելիս։ 

Հ. Ռեյխենբախը13 ժամանակային դեյքսիսր բնութագրում է երեք հաս-
կացությունների միջոցով՝ հաղորդակցման ժամանակ ( з р е в с Ь է1Ո1Շ), ՛եկա֊-

12 Հմմտ. ԱՅԺՄ/ՀԻՄԱ մակբայների Համապատասխան բառային համարժեքների բա-
ռարանային բացատրություններում (անգլերեն՝ Ո 0 « ֊ А . Տ . Ւ[ О Г П Ь у. ОхТоГЙ АЙ\гаПСвЙ-

Ьеагпегв" П к П о п а г у օք СиггеШ Еп§И$1к Լօոճօո, 1974. ռուսերեն՝ с ейчас /теперь— 
С. И. О ж е Г О В . Словарь РУССКОГО ЯЗЫКа. М. , 1987) նշվում < նրանը օդտադորձումը 

անւյյաւ ժամանակային ձևերի Հեւու Այդ երևոլյթր ա նղլերենոլմ ,լլոսւլ,!./ Լ ГПЯГГаНге П1еап1ПС»' 

•ւուսերենում՝ «нарративный режим, режим повествовательного текста» անվանոսէնե-ո։ 

»» Н. К е I с հ с ո Ь а с 1ь Е1ешеп(8 о ! з у т Ь о И с 1о8[1с. N е V Уогк, 1947. 
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րադրվոդ իրադրության ժ ամանակ (6\ '0Ոէ 11Шв) I' ժամանակային Հաշվարկ֊ 
ման կետ ( г с ! е г е п с е է |Ո16) ' Г Տղան դիրք է կարդա մ л նախագս՚սա թլան մեչ 

.բոլոր երեք ժամանակային կետերն էլ համընկնում են։ аՏղան գիրք էր կար. 
դումա— այստեղ ժամանակային հաշվարկման կետը համընկնում է հա. 
ղորդակցման պահի հետ՝ մինչդեռ նկարագրվող իրադրության ժամանակը 
նախորդում է հաղորդակցման պահին, Իսկ аԵրբ ես եկա, տղան արդեն 
կարդացել էր գիրքը»— Я " * " / * երեք կետերը այստեղ տարբեր են։ Նկարա. 
գրվՀղ իրադրության ժամանակը (գիրք կարդալը) նախորդում է հաշվարկ-
ման կետին (իմ գալու ժամանակին), իսկ վերջինս (հաշվարկման կետը) 
նախորդում է հաղորդակցմ ան պահին։ 

Ղփտենք իրազեկիչներին ՛առ ւսՀսւղրվսվծ հետևյաԼ օրինակները, որոնք 
ընդգրկում են սահմանական եղանակի բոլոր ժամանակները։ 

Ա ն ց յ ա լ ա ն կ ա տ ա ր 

9 Աոաշ էլ Էր եղել այստեղ, բայց այն ժամանակ ամայի Լր այդ ափր, իսկ ...ավան 

էր երևում։ 

10 Ավելի համարձակներն ու ավէյի խե/ացիներր (շներր) հեռացան մարդու վաոաձ 

խարույկներից, որոնց մոտ ... սպանդ Լր տեղի ունենում։ 

11 Ամբողշ ոհմակի կռվարարին ու առաջընթացիկին ատում և հետապնդում Լին ... 

.բռլոր շներր։ 

12 Աեփականովթյոսն։ ...նա ամեն ինչ այլ կերպ Լր տեսնում։ 

Անցյւս) կ ա տ ա ր յ ա լ 

13 Բայց... նույն մարդր օգնեց նրան գնահատելու իր մԼշ կատարված փովլոխո։-

է թյո.նները։ 

14 Իսկ ... դիտեր, դրա մեշ մի քանի տողի ազատ տեղ Լր մնացել, իր թաղման 

թվականի և տապանագրի համարւ 

15 ...ծվարած խսիրէ բազկաթոռի մեչ, Նազարեթը հիշեցւ 

16 Նրան երբեք չէի համակրում, բայց ... ուզեցի հանդիպեք և խոսելլ 

Ներկա վ ա ղ ա կ ա տ ա ր 

17 ...եմ հասկացել, թե ինչ Է պատահեր 

18 Աշխատանքս ... մի կողմ եմ դրելւ 

19 Նա ... հեռացել Լ քաղաքական կյանքից։ 

20 Լավ Է, որ դոնն ... հիշել են իրենց երեխային։ 

Ա ն ց յ ա յ վ ա ղ ա կ ա տ ա ր 

21 Խոշոր Էր մոծակը, հավանորեն ամբողչ ձմեռն անց Լր կացրել մի չոր փչակում, 

էիսկ ... արևը դուրս Լր հանել նրան ընդարմացումից։ 

22 Նա զգում Լր, որ ... մոտեցել Էր անդնդի եզրին։ 

23 հասկանում Լր, որ ... կորցրել Էր ամեն ինչլ 

24 նա լրիվ մոռացել Լր իր մայրենի լեզուն։ 

Վիճակագրական տվյալների համաձայն սահմանական եղանակի անց֊ 
յալ ժամանակների հետ ԱՅԺՄ/ՀԻՄԱ մակբայների օգտագործման կշռված 
միջին գնահատականները հետևյալն են՝ 

աչ6մ = 2,274, Րւիմա = 7 , 3 8 6 , որոնց հնարավոր դիսպերսիաներն են՝ 
ա յ ժ մ = 0,308, հ ի մ ա = 0,4<յ^ 
Ակնհայտ Է, որ ուսումնասիրվող մակբայները կարող են ազատ օգտա-

գործվել անցյալ ժամանակով դրված ստորոգյալների հետ, ցույց տալով 
.որոշակի ժամանակային հարաբերություններ։ 



13У 

Եթե ե/նենք IՒեյխենբախի ժամանակային երեք հասկացություններից 

( э р е с с Ь Н т е , е՛/ռոէ էւ ՚ուօ, г е . ' е г е п с е И г л е ) , ապա ՛յ, ւօ, ւօ, շէ, г г , гз 

օրինակներում նկարագրվող իրադրության ժամանակը նախորդում Է հաշ-
վարկման կետի ժամանակին, որն իր հերթին նախորդում Է հաղորդակցման 
պահին (վերջինս բնական Է, քանի որ ստորոգյալները դրված են անցյալ 
ժամանակովյւ Իսկ 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 24 նախադասու-
թյուններում հաշվարկման կետը համ ընկնում Է հաղորդակցման պահի հետ, 
մինչդեռ նկարագրվող իրադրության ժամանակը նախորդում Է երկուսին 
Էլ։ ինչպես տեսնում ենք, "խոսելու պահ„, ՞խոսելու պահն ընդգրկող ժա-
մանակամիջոցյյ իմաստային բաղադրիչ ունեցող ԱՅԺՄ, ՀԻՄԱ (խոսքը գնում 
Է միայն ՀԻՄէկ-ի մասին) մակբայները անցյալ ժ ամանակային ձևերի հետ 
սդտադործվեւիս կարող են վերաիմաստավորվել ցույց տալով միա/ն ժամա-
նակահատված անցյալում։ Հավանաբար կարելի Է ենթադրեի որ այստեղ 
ժամանակակետ-ժամանակահատված հակադրութ՛յունը չեզոքանում Է։ Այ-
սինքն մի կողմից անցյալ ժամանակային ձևերի հետ Ա յ ժ մ / Հ ի մ ա մակբայ-

ների օգտագործում ր միայն «ժամանակահատվածս իմաստային բաղադրի-
չի դեպքում Է հնարավոր դառնում, մյուս կողմից, այս մակբայների արտա-
հայտած «ժամանակակետիս իմաստը բացառվում Է անցյալ ժամանակա ւին 
ձևերի առկայության դեպքում։ 

Այժւք֊/ք օգտագործման անհամեմատ բարձր կշռված միջին գնահատա-
կան ր վկայում Է այն մասին, որ անցյալ ժամանակների հետ ավելի շատ 
օգտագործվում Է ԱՅԺՄ ֊ լ յ , իսկ համեմատաբար փոքր դիսպերսիան (0,3) 
ապացւսցում Է սահմանական եղան ա անցյալ ժամանակներ ^ ԱՅԺՄ 

ուժեղ կապր։ 
Անհրաժեշտ Է նշեի որ իրազեկիչների մի մասի կարծիքով ԱՅԺՄ-ը պատ-

կանում Է դրական, ՀԻՄԱ֊ն՝ խոսակցական ոլորտներին։ Գիտափորձի ընթաց-
քում ոմանք Էլ ելնելով մակբայների առաջնային իմաստից (ցուցում ներ-
կայի նկատմամբ), որոշ խոսքաշարերում բացառում են վերոհիշյալ մակ-
բայների օգտագործումր անցյալ ժամանակային ձևերի հետ 11, 22, 23, 24։ 
Վերջինս ստուգելու համար ղիտավւորձի մասնակիցներին առաջադրվեց մի 
նոր տեստ, որտեղ ստորոգյալը դրված Էր անցյալ ժամանակով, իսկ ԱՅԺՄ 
ե ՀԻՄԱ մակբայներից բացի կարելի Էր կիրառել аայն ժամանակV, (Гհենց 
նոր», «քիչ առաջа նախորդում ցույց տվող ժամանակի պ արա գաները։ 

25 Հայրը ...որոշեց բնակարանը փոխել։ 

(ՀԻՄԱ՝ — , ԱՅԺՄ՝ 2, քիչ աոաշ-, հենց նոր՝ — , այն ժամանակ 9 ) 4 ։ 

26 ...հիասթափված ամեն ինչից, ապրում Լր մի խուլ գյուղումէ 

ՀԻՄԱ՝ 1, սւ յմմ՝ 2, քիչ աոաշ՝ —, հենց նոր՝ —, այն ժամանակ՝ ճ) 

27 Քանոնր ... այստեղ Լր, ո՜՝լր կորավ։ 

(ՀԻՄԱ՝ — , ա յ մ մ ՝ — , հենց նոր՝ 10, քիչ աոաշ՝ 1, այն ժամանակ՝ — ) 

28 Աղջկան ... տեսել Լին միջանցքում։ 

ՀԻՄԱ՝ 1, այ(1մ՝ — , հենց նոր՝ 2, քիչ առաջ՝ 7, այն ժամանակ՝ 1)։ 

Օրինակներից երևում Է, որ իրազեկիչները անցյալ ժամանակաձևերի 
հետ գերադասել են անցյալն արտահայտող ժամանակի պարագաները (այն 
ժամանակ, հենց նոր, քիչ առաջ), որոնց իմաստի մեջ կա անմիջական ցու-
ցում խոսելու պահին նախորդած ժամանակի նկատմամբւ Խոսքաշարի մեջ 
նախորդության, անցյալի իմաստն արտահայտելու համար օգտագործվել Է 
<սւ յն ժամանակս բառակապակցությունը, որը պարունակում Է ցուցում հե-
ռավոր անցյալի նկատմամբ ( 2 6 ) ։ Իսկ մոտալուտ անցյալի իմաստն արտա֊ 

М Արաբական թվերր ցույց են տալիս, թե իրաղեկիչների կա՛յմից բանի անգամ Է օգ-

տագործվել այս կամ այն ժամանակային մակբայը, իսկ( —) նշանը ցույց Լ տալիս, որ-

բնավ չի օգտագործվել։ 



Ь. է. Երզնկյան, Ս. Ա. Ձալաբյան 

հայտելու համար օգտագործվել են « հ ե ն ց նորя, С^}1^ առա չ» բառակապակ-
ցությունները (27., 28), 

Աշխատանքում .ուսումնասիրվել են նաև ապառնի մ ամանակով դրբ-
ված ստորոգյալներով նախադասություններ, որտեղ գերազանցապես միայն 
ՀԻՄԱ-ի (այստեղ արդեն խոսքը գնում է ՀԻՄԱշ֊ի մասին՝ անմիջապես, շու-
տով, իսկույն) օգտագործում ը վկայում է այն մասին, որ ապառնի ձևերի 
հետ ԱՅԺՄ մակբայի օգտ ագործ ում ր գործնականում շատ չնչին է։ (Ոչ մի 
հայ չի ասի՝ *Այւժմ գալու եմ), ՀԻՄԱ/ԱՅԺՄ մակբայների ապառնի ժամա-
նակի հետ օգտագործման միշին գնահատականներն են՝ ՀԻՄԱ = 3,78, 
ԱՅԺՄ=0,22, իսկ .նրանց դիսպերսիաները հետևյալն են՝ ՀԻՄԱ = 0,27, 
ԱՅԺՄ=0,036, 

ԱՅԺՄ/ՀԻՄԱ մակբայների օգտագործման վերոհիշյալ բոլոր դեպքերը 
ուսումնասիրելուց հետո կարելի է եզրակացնել, որ դրանք կողմնորոշիչներ 
են ժամանակային յսոանցքի վրա և ցույց են տալիս հիմնականում ներկան, 
որը կարող ՛է ՛ներկայացվել որպես պահ կամ մի ամբողջ ժամանակահատ-
։/ած։ Սակայն ՀԻՄԱ-ն ներկա պահը, ժամանակահատված ը ցույց տալուց 
բացի ընդգրկում 'է մասամբ նաև ապառնի ժամանակը, իսկ ԱՅԺՄ֊ը ներկա 
ժամանակահատվածից բացի կարող է նշել նաև անցյալը. Հայտնի է, որ 
ժամանակը ունի միայն մեկ չափում և գիտական գրականության մեջ ներ-

կայացվում է առանցքի ձևով 

ՀԻՄԱ -

-՚ Ա8ԺՄ 

ա՛հք! յա Է ներկա ապաո՚սի 
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ւորտեզ ԱՅԺՄ1Հ1ւՄԱ մակբայներն ունեն իրենց օգտագործման ուրույն ոլորտ-
'.ներըւ 

Մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում ուսումնասիրվող մակբայների 
•՛կիրառությունը հրամայական, ըղձական, ենթադրական եղանակների հետ, 
՛Նշված բոլոր եղանա կաժա մ ան ա կա յին ձևերն արտահայտում են ժամանակային 
•հաջորդականություն, ունեն ապառնիոլթյան իմաստ. 

Հ ր ա մ ա յ ա կ ա ն ե ղ ա ն ա կ 

29 ...մի քիչ ԼՈԼՈ մնա, գլուխս ցավում է։ 

30 Իսկ ... վեր կաց ու դուրս գնա։ 

31 ...ցույց տուր ձեռքերդ, տեսնեմ լվացվե"լ ես։ 

32 ...պատմիր, թե ինչպե՛՛ս այդ ամենը պատահեց։ 

Ըստ վիճակագրական տւէյայների .օրինակների այս խմբում ԱՅԺՄ ֊ ի 
՛և ՀԻՄԱ-ի օգտագործման միջին գնահատականներն են՝ ԱՅԺՄ=1,364, ՀԻ-
,ՄԱ = 2,636, հետևյալ դիսպերսիաների դեպքում՝ ԱՅԺՄ = 0,88, ՀԻՄՍ.^0,88, 

Ըղձական եղանակ 

33 եթե պատերազմ չլինեը, երկիրը... այս վիճակում չէր լինի։ 

34 ...մի կարմիր խնձոր լիներ, ուտեի։ 

35 Գոնե այս ամենը ... չձգձգվեր։ 

•36 Եթե ... նա խնդրի էի ևս շեմ համաձայնի։ 
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Վիճակագրական միշին գնահատականներն են՝ ԱՅԺՄ =1,545, ՀԻՄԱ = 
'Հ,454, միջին գնաՀատականի դիսպերսիաներն են՝ ԱՅԺՄ =--0,987, ՀԻՄԱ = 

0,947։ 

ենթադրական եղանակ 

37 ...ինչ Հաճույքով մի դավս/թ սուրճ կխմիւ 

Յձ Ն։ս ... պրոֆեսոր կլիներ, եթե լ/ինեին րո/որ այս ան '.ագողո, թ յուններ ր։ 

30 Րո/որ նկարներն Կ բեդ ... կտամ, եթե չփչացնես՛ 

4П ...կվերցնեմ ո՛ կգնամ, արդեն ձանձրացաւ 

Մ իքին գնահատականներն են՝ ԱՅԺՄ=0,636, ՀԻՄԱ-—3,364 . 
,/իսպերսիան հետևյալն Է՝ ԱՅԺՄ=0,771, ՀԻՄԱ = 0,771։ 
Վիճակագրական միջամտության արդյունքներից երևում Է, որ ՀԻՄԱ֊ն 

գերակշռում Է րոլոր օրինակներում։ Սա կարելի կ, թերևս, բացատրել այն 
հանգամանքով, որ նախադասության մեջ արտահայտվող հրամանը, ցան֊ 
կությւսնբ, պայմանն ու ենթադրությունը անմիջապես կապվում են խոսելու 
պահի հետ, որի հետ զուգորդվում Է նաև անիրական, անիրագործելի ցան֊ 
կությանր, եղելությունների պայմանականությունը1Տ» 

Ենթադրական եղանակի դեպքում ՀԻՄԱ֊ն մոտ վեց անգամ ավելի հա֊ 
• ճախ կ օգտագործվում ԱՅԺՄ-ից։ Մա վկայում կ ենթադրական եղանակ 
Հձ ՀԻՄԱ ուժեղ կապի մասին։ Այս միտքը հաստատելու համար գիտափորձի 
մասնակիցներին առաջարկվեցին լորս նախադասություններ, որոնցից յու-
րաքանչյուրում կար ՀԻՄԱ մակբայը, որր շորս խոսրաշարերին Էլ հաղորդում 
Էր խոսե/ոլ պահին հաջորդելու, ապառնիութ յան իմաստ։ Ստորոգյալները 
դրված Էին վւակագծերի մեջ՝ անորոշ դերբայի ձևով։ նշենք, որ իրազեկիչ֊ 
ներն իրենր պետք Է որոշեին օգտագործել կա մ սահմանական եղանակի 

.աս/առնի, կա՛մ ենթադրական եղանակի ներկա ժամանակաձևերը։ 

41 Հիմա Արամր '(դա,), 

(դա/ու Լ՝ 2, կդա՝ 9) 

42 Հիմա ևս (տեսնել), ուր է. նա կորեր 

( տ' սնե/ոլ եմ՝ 2, կտեսնեմ՛' V) 

43 Լիմա նա (մտնել) ու րոլորւ։ ոեղւսն (նստէ,/)ւ 

(մտնելու I՝ 2, Ьчт'./п, ենք՝ 2, կմտնի՝ Տ, կնստեն/,՝ 0) 

44 1հւ !իմտ (ւինտրեչ) այդ չարաբաստիկ տեդեկանրրւ 

( փն՚որելո։ /մ՝ 4, կփնտրեմ՝ 7) 

Վերոհիշյալ օրինակներից կարելի Է ենթադրել, որ նախադասության մեջ 
.ՀԻՄԱ-ի դեպքում իրազեկիչները գերազանցապես նախընտրում են ենթա-
դրական Աւան ակ ի ներկան։ Այլ կերսլ ասած, ենթադրական եղանակի դեպ-
քում, երբ ).н։}ишг ասութ յան խոսքաշարում պահանջվում Է ԱՅԺՄ կամ ՀԻ-

՛ՄԱ ժ ամանակի մակբայն երի օգտագործումը, նախընտրությունը տրվում Է 
վերջինին։ 

Ինչ վերաբեըում Է ՀԻՄԱ/ԱՅԺՄ-ի օգտագործմանը հարկադրական եղա-
՜նակով դրված ստորոգյալի հետ, ըստ տեստի մասնակիցների բացատրու-
թյան, դրանք տարբերակվող! են միայն նախադասության ո՛ճով։ Միջին 

.գնահատականներն են՝ ԱՅԺՄ = 1 , 7 2 7 , ՀԻՄԱ = 2,091։ 

հ ենթադրական եղանակի ՛դեպքում «կդնամռ և ո կղայի» ձևերն արտահայտում են 

հաղորդման պահին կամ անց յա [ի որևէ ժամանակակետի համար ենթադրվող, այլև որոշ 

պայմանով առնչվող եղե էությունն եր., ընդ որում պայմանականությունն ավելի ուժեղ է 

.անց յայի դեպքում»ւ Գ. Ր. Զ ահու կ յան. Հայոց էևղվի զարգացումը և կաոուցվածքը• 

»Երևան, 1569, 1,շ 2591 
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^шгЦш^гшЦшИ ЬцшЬшЦ 

45 ЩЬтд & ... ЬршЬ оцЬЬц 

46 ...и/Ьшр { ши1ц шЦрпг[2 

47 шЬЬЬр: 

48 ЪршЬф ... и/Ьшр ( шт^ши^Ь ор т ^Аг 

ЬЬ^щЬи шрц.ЬЬ Ц-ЗЛГ-р ш^ишЬг^ т 1(пи! 4 прщЬи црш^шЬ 

п&р, [ и ^ Л У й - Ь 1 г^пил [ипиш1{дш1{шЬ яй/| ршд (цт.дЬ 4ЬЬд шщ щшш&ш-

пт^ ^шщ^п^й I; [ипиЬ^т. щигАр ^Ьт)) 

^Ьрп^рцш^ рп^пр ор^Ьш^ЬЬрр и гуршЬд ^^^р^п^дп^р^п^Ьр дпцд ЬЬ шш-

[ри, пр 2ШШ [ипидш^шрЬрпи! АНТИ/ИЭгНТ й'ш^рш^ЬЬрр ДрД^шЬд фприирр-

ЬЬц) 1{шрпц I; 4шЬц.ЬдЬЬ[ прпр /и/ шишш^Ь & п&шршЬш^шЬ шшррЬрпс-

Р^пЛЬЬр^, прпЬд ^щЬтф ^ шЬьлЬи^ЬЬ [ипип^Д ^п^рдг 

ЧпцЬ ^пч^ш&р щшрцшршЬпьЦ % шЬш^иц^Ь цЬ^ририр 

1пс1ц! ЦШЦАП^ 2.ЫГЩЦ.З<НГ й ш^рицЬЬрр /чТшишш^Ь шпшЬАЬшСшш 

Р{П1.ЬЬЬрр, прпЬ^, шЫ]ши1{шАг, шшрш&^пи! ЬЬ ЬшЬ. <^ш^шЬш^шуДЬ дпсдш-

1{шЬп1.Р]шЬ цш^шр рЬу.ц.р1{1^ш& ршпЬрр 1{_рш, прпЬд А шЬ р ш 1! ш иЬ 

пшп^Ьшир[7П1-р{лЛр цт-ри ^ циц^и ици 4пц^шд/г иш^ИшЬЬЬр^дг 

К В О П Р О С У О К А Т Е Г О Р И И Д Е И К С И С А В А Р М Я Н С К О М Я З Ы К Е 

г . Л . ЕРЗИНКЯН. С. А. ЧАЛАБЯН 

Р е з ю м е 

В статье рассматривается одна из основных содержательных категорий я з ы к а — 

категория временного дейкспса. Д е т а л ь н о м у анализу подвергаются наречия Ч/чГш, 

ицАИ, образующие ядро указательного поля времени в армянском языке, выявляются 

и х семантические и функциональные особенности, устанавливается конкретная 

референтная отнесенность, обусловленная лексико-грамматическим контекстом. 


